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Chapter 3

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

"Ev 6¢ talg  Apéparg ékelvarg, mapayivetat Twdvwng 6 Bartiotig,
Pada adapun- - hari-hari  itu, datang Yohanes - pembaptis,
G1722  G1161 G3588  G2250 G1565 G3854 G2491 G3588  G0910
Knpuoowv €V T EPNHW ¢ Toudaiag,
berkhotbah di - padang-gurun - Yudea,
G2784 G1722  G3588  G2048 G3588  G2449
Pada waktu itu tampillah Yohanes Pembaptis di padang gurun Yudea dan memberitakan:
«kalb  Aéywv,  Metavoeite: Hyylkev yap n Baowela thv  olpaviv.
<«dan> berkata, Bertobatlah: sudah-dekat karena - kerajaan - surga.
G2532  G3004 G3340 G1448 G1063 G3588  G0932 G3588  G3772
"Bertobatlah, sebab Kerajaan Sorga sudah dekat!"
o0tog yap éotlv O pnBeic S ‘Hoaiou tol0 mpodrtou, Agyovtog,
Ini karena adalah -yang difirmankan melalui Yesaya - nabi, berkata,
G3778  G1063 G1510 G3588  G2046 G1223 G2268 G3588  G4396 G3004
dwvi Bolvrtog &v ] EpAHW, ‘Etolpdoate  thv  660v  Kupliou; e€UBeiag
Suara  berteriak di - padang-gurun, Siapkanlah - jalan  Tuhan; lurus
G5456  G0994 G1722 G3588  G2048 G2090 G3588 G3598  G2962 G2117

Tolelte tdg  tTP{Boug  avtod.
buatlah - jalan-jalan  Dia.
G4160 G3588  G5147 G0846

Sesungguhnya dialah yang dimaksudkan nabi Yesaya ketika ia berkata: "Ada suara orang yang berseru-seru di
padang gurun: Persiapkanlah jalan untuk Tuhan, luruskanlah jalan bagi-Nya."

Avutog  6¢ o) Twdvwwng  eixev 0 gvdupa autod amd  TpyWv

Dia dan- - Yohanes  mempunyai - pakaian dia dari  bulu

G0846 G1161 G3588  G2491 G2192 G3588  G1742 G0846 G0575  G2359

Kapnou, kat  dwvnv Seppativny  mepl TV 00dpUV avtod, N 6¢
unta, dan ikat-pinggang  kulit di-sekitar - pinggang dia, - dan-
G2574 G2532  G2223 G1193 G4012 G3588  G3751 G0846 G3588  G1161
Tpodh Av avtod akpibeg kal  pEAL  Ayplov.

makanan adalah dia belalang dan madu liar

G5160 G1510 G0846 G0200 G2532 G3192  GOO066

Yohanes memakai jubah bulu unta dan ikat pinggang kulit, dan makanannya belalang dan madu hutan.

Tote ¢femopeleto  TPOG  altov  TepoodAupa, kal  Td@oa A ‘Toubala,
Kemudian  keluar kepada dia Yerusalem, dan  seluruh - Yudea,
G5119 G1607 G4314 G0846 G414 G2532  G3956 G3588  G2449

kat mdoa A Tepiywpog to0 Top&dvou,

dan seluruh - daerah-sekitar - Yordan,

G2532  G3956 G3588  G4066 G3588  G2446

Maka datanglah kepadanya penduduk dari Yerusalem, dari seluruh Yudea dan dari seluruh daerah sekitar
Yordan.
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6 kat  éBamtidovio év ™™ Topbdavn motap® Ut avtol, €&opoloyolpevol
dan  dibaptis di - Yordan sungai oleh- dia, mengaku
G2532  G0907 G1722 G3588  G2446 G4215 G5259  G0846 G1843

tag  apaptiag aut®v.
- dosa-dosa mereka.
G3588  G0266 G0846

Lalu sambil mengaku dosanya mereka dibaptis oleh Yohanes di sungai Yordan.

7 TSV 6¢ TIOAMOUC TtV  Paploaiwv  kat  Zaddoukaiwv €pyopévoug  ETtl

Melihat dan- banyak - orang-Farisi dan orang-Saduki datang kepada
G3708 G1161  G4183 G3588  G5330 G2532  G4523 G2064 G1909
10 Barmtiopa  <adtolds,  Elmev aotolg, Fevwnuata €xwvay, Tig
- baptisan «dia>, berkata kepada-mereka, Keturunan ular-ular,  siapa
G3588  G0908 G0846 G3004 G0846 G1081 G2191 G5101
UTESELEEV Oplv  duyelv amd THC  MeENouong  OpyiAcg?
menunjukkan kalian melarikan-diri dari - akan-datang murka?
G5263 G4771  G5343 GO575 G3588  G3195 G3709

Tetapi waktu ia melihat banyak orang Farisi dan orang Saduki datang untuk dibaptis, berkatalah ia kepada
mereka: "Hai kamu keturunan ular beludak. Siapakah yang mengatakan kepada kamu, bahwa kamu dapat
melarikan diri dari murka yang akan datang?

8 Tmolujoate o0v  kapmdv &flov TG  petavoiac.
Hasilkanlah jadi buah layak - pertobatan.
G4160 G3767  G2590 GO514  G3588  G3341

Jadi hasilkanlah buah yang sesuai dengan pertobatan.

9 Kat  pRf do&nte  Aéyew v €autolg, Matépa Eyopev TOV
dan  jangan berpikir mengatakan dalam diri-kalian, Bapa kami-punya -
G2532  G3361 G1380 G3004 G1722  G1438 G3962 G2192 G3588
ABpadp.  Agyw yap Oy, ot Svvatat o Oedg €K Ay
Abraham. Aku-katakan karena kepada-kalian, bahwa dapat - Allah  dari -
G0011 G3004 G1063 G4771 G3754  G1410 G3588 G2316  G1537 G3588
ABwv Toutwv  éyelpatl TEKVA ™ ABpadp.
batu-batu ini membangkitkan anak-anak -bagi Abraham.
G3037 G3778 G1453 G5043 G3588  GOO11

Dan janganlah mengira, bahwa kamu dapat berkata dalam hatimu: Abraham adalah bapa kami! Karena aku
berkata kepadamu: Allah dapat menjadikan anak-anak bagi Abraham dari batu-batu ini!

10 Adén 6¢ n aglvn mpdg THVY  pildav TtV SEvdpwv kelta: Tav  olv
Sudah dan- - kapak pada - akar - pohon-pohon terletak: setiap jadi
G2235  G1161 G3588 GO513  G4314  G3588 G4491  G3588 G1186 G2749 G3956  G3767
b6¢évbpov  ph Tolodv KOPTIOV  KOAOV ~ €KKOTITETAL KAl  €ig mop  BaMetad.
pohon tidak menghasilkan buah baik ditebang dan ke api dilemparkan.
G1186 G3361  G4160 G2590 G2570  G1581 G2532 GI1519 G4442  G0906

Kapak sudah tersedia pada akar pohon dan setiap pohon yang tidak menghasilkan buah yang baik, pasti
ditebang dan dibuang ke dalam api.
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1M1 éyw  pév opdg  Bamrtidw év 08atL  €ig petavolav; © 6¢

Aku memang kalian membaptis dengan air untuk pertobatan; -yang tetapi-
G1473  G3303 G4771  G0907 G1722 G5204  G1519  G3341 G3588  G1161
omiow  pou  €pxXOuEVOC  loXUPOTEPOC HoU  €0TL, 0D oUK  &lpl {kavog
sesudah aku datang lebih-kuat aku adalah, siapa tidak aku-adalah layak
G3694 G1473  G2064 G2478 G1473  G1510 G3739  G3756 G1510 G2425
@ OmodApata PBaotdoat. altog Opdg  Parrtioet v Mueopatt  Ayiw
- kasut-kasut ~ membawa. Dia kalian akan-membaptis dengan Roh Kudus
G3588  G5266 G0941 G0846  G4771  GO907 G1722 G4151 G0040
kat  Tupl.

dan api.

G2532  G4442

Aku membaptis kamu dengan air sebagai tanda pertobatan, tetapi Ia yang datang kemudian dari padaku lebih
berkuasa dari padaku dan aku tidak layak melepaskan kasut-Nya. Ia akan membaptiskan kamu dengan Roh
Kudus dan dengan api.

12 00 10 ooV év ] Xepl  avtol; kat  SiakaBaplel Thv

Dia - nyiru di - tangan Dia; dan  akan-membersihkan -

G3739 G3588  G4425 G1722  G3588  G5495 G0846 G2532  G1245 G3588
dAwva autod, kal  ouvdgel TOv  oltov avtol  eig Thv
tempat-pengirikan Dia, dan  akan-mengumpulkan - gandum Dia ke -
G0257 G0846 G2532  G4863 G3588  G4621 G0846 G1519  G3588
amoBnkny;  to 6¢ dyupov  katakavoel Tupl aoBéotw.
lumbung; - tetapi- sekam akan-membakar dengan-api tak-terpadamkan.

G0596 G3588  G1161 G0892 G2618 G4442 G0762

Alat penampi sudah ditangan-Nya. Ia akan membersihkan tempat pengirikan-Nya dan mengumpulkan gandum-
Nya ke dalam lumbung, tetapi debu jerami itu akan dibakar-Nya dalam api yang tidak terpadamkan."

13 Tote mapayivetat 0 ‘Incolg amd g TlahAalag émi tov  Top&dvny,
Kemudian datang - Yesus dari - Galilea ke - Yordan,
G5119 G3854 G3588  G2424 G0575 G3588  G1056 G1909 G3588  G2446
mpog¢  tov  Twdvvny, Ttol Bartiobfval Ut autod.
kepada - Yohanes,  -untuk dibaptis oleh- dia.

G4314 G3588  G2491 G3588 G0907 G5259  G0846

Maka datanglah Yesus dari Galilea ke Yordan kepada Yohanes untuk dibaptis olehnya.

14 6 6¢ <Iwdvvng  StekwAuev  altov, Aéywv, Eyw  xpeiav Exw 0Tto
- Tetapi- <Yohanes» mencegah  Dia, berkata, Aku  kebutuhan punya oleh
G3588  G1161 G2491 G1254 G0846 G3004 G1473  G5532 G2192  G5259
ool BamtwoBfjval, kat ol &pxn  TPOG  pe?

Engkau dibaptis, dan Engkau datang kepada aku?
G4771 G0907 G2532  G4771 G2064 G4314 G1473

Tetapi Yohanes mencegah Dia, katanya: "Akulah yang perlu dibaptis oleh-Mu, dan Engkau yang datang
kepadaku?"
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15 amokplBelg 8¢, ) 'Inool¢  lmev TpoOG  aoltdy, "Adesg  dpty oltwg

Menjawab tetapi, - Yesus berkata <kepada> dia, Biarlah sekarang; demikian

G0611 G1161 G3588  G2424 G3004 G4314 G0846 G0863 G0737 G3779

yap TIPETIOV ~ €0TLV APV TMAnp®oat  mdoav  Skatoovvny. TOTE asdinow

karena patut adalah bagi-kita menggenapi segala kebenaran. Kemudian membiarkan
G1063 G4241 G1510 G1473 G4137 G3956 G1343 G5119 G0863

alTov.

Dia.

G0846

Lalu Yesus menjawab, kata-Nya kepadanya: "Biarlah hal itu terjadi, karena demikianlah sepatutnya kita
menggenapkan seluruh kehendak Allah." Dan Yohanes pun menuruti-Nya.

16 BamtioBelg  6¢, o ‘Incolg €0BLG avépn amd Ttod 0&atog kat  idov,
Dibaptis dan, - Yesus segera naik dari - air; dan lihatlah,
G0907 G1161 G3588 G2424 G2112 G0305 GO0575 G3588  G5204 G2532  G3708

nvewxbnoav [avt®] ol olpavoi, kal  £idev [td] Mvedpa [tol] ©Oeod
dibukakan [bagi-Dia] - langit, dan Dia-melihat [-] Roh [-1 Allah
G0455 G0846 G3588  G3772 G2532  G3708 G3588  G4151 G3588  G2316
katapalvov woel  TEPLOTEPAY, [Kal] €pxOpevov  ETT aoTov.

turun seperti merpati, [dan] datang atas- Dia.

G2597 G5616 G4058 G2532  G2064 G1909  G0846

Sesudah dibaptis, Yesus segera keluar dari air dan pada waktu itu juga langit terbuka dan Ia melihat Roh Allah
seperti burung merpati turun ke atas-Nya,

17  kal  i6ou, bwvh €K TV ovpaviy, Aéyouoa, OUTEC Eotv O Yi0¢
dan lihatlah, suara dari - langit, berkata, Ini adalah - Anak
G2532  G3708 G5456  G1537 G3588  G3772 G3004 G3778 G1510 G3588  G5207
pHou, O ayamntog, év ) e0v&d6knoa.

Aku, - terkasih, dalam siapa Aku-berkenan.
G1473  G3588  G0027 G1722  G3739  G2106

lalu terdengarlah suara dari sorga yang mengatakan: "Inilah Anak-Ku yang Kukasihi, kepada-Nyalah Aku
berkenan."
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